
 
 
 

 
  
 

(GB) • This reversing light switch replaces the original P/Nrs. listed below. 
Installation instructions: 

Cut and strip the wire, set the rubber grommet in place and secure with the cable tie, crimp the wire 
terminals and insert the connection terminal 
(I) • Questo interruttore luce retromarcia, sostituisce i sotto elencati codici originali. 

Istruzioni per il montaggio: 
Tagliare e spelare il cavo, posizionare il gommino passacavo, bloccarlo con la fascetta, aggraffare i 
capocorda e inserire il blocchetto di connessione 
(F) • Cette contacteur feu de recul remplace les références d’origjne ci-dessous. 

Instructions de montage : 
Couper et dénuder le câble, placer le passe-câble caoutchouc et le bloquer à l'aide de la bague de 
serrage, sertir les cosses et insérer la fiche de connexion. 
(D) • Dieser Rückfahr-Scheinwerferschalter ersetzt die unten aufgelisteten Originalteilenummern. 

Einbauhinweise: 
Das Kabel schneiden und abisolieren, die Kabeldurchführung aus Gummi positionieren, mit einer Schelle 
fixieren, den Kabelschuh zupressen und die Verbindungsklemme einstecken. 
(E) • Este interruptor de luz marcha atras sustituye los códigos originales citados abajo. 

Instrucciones para el montaje: 
Cortar y pelar el cable, colocar la goma pasacables, bloquearla con la abrazadera, engrapar los terminales 
de cable e introducir el enchufe de conexión 
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